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Rok 2011
Beskydské slávnosti

oslávia 40. výročie
svojho trvania na 
folklórnej scéne 

Medzinárodná prehliadka folklórnych súbo-
rov, skupín a ľudových hudieb – Beskydské
slávnosti v Turzovke – sa v tomto roku usku-
toční už po 40. krát. Táto jedinečná prehliadka
domácich i zahraničných ľudových kolektívov
a tradičnej ľudovej kultúry sa bude tento rok
konať v nedeľu 14. augusta 2011. Nadregio-
nálny význam, vysoká kvalita organizácie a ši-
roký spoločenský rámec pomohli vytvoriť
z uvedeného podujatia takmer neodmysliteľnú
tradíciu, ktorá do nášho mesta pozýva tisíce ná-
vštevníkov nielen z Kysúc, ale z celého Slo-
venska, prihraničných oblastí Čiech a Poľska
i ďalších krajín Európy. Prostredníctvom pre-
zentácie folklórneho umenia národov v pohra-
ničí Beskýd sa Turzovke darí rozvíjať
povedomie vzájomnej príbuznosti, čo je od za-
čiatku považované za dôležitý faktor aktivít Eu-
roregiónu Beskydy, ktorý v tejto časti nášho
malebného Slovenska pomáha otvárať brány
zjednotenej Európy. Počas minulých ročníkov
mohli občania a návštevníci nášho mesta vidieť
mnohé domáce, slovenské, ale
i zahraničné súbory a skupiny.
Pre zaujímavosť spomenieme len
niektoré SĽUK (SR), FS BAČA
(ČR), ŠMYKŇA (ČR), VRETENO
(Chorvátsko), JEDNOTA (Juhoslá-
via), LES FERDELETS (Fran-
cúzsko), CSUTOR (Maďarsko), ale
i domáce súbory KYSUČAN, DRE-
VÁR, JEDĽOVINA, KELČOVAN
a iné.

V tohtoročnom programe pri-
pravujú organizátori zmenu, kto-
rou bude presun hlavného
folklórneho programu z amfi-
teátra na novú pešiu zónu pred
Mestský úrad a na Námestia Ju-
raja Thurzu. Plánujú vytvoriť 2 –
3 pódia v centre mesta, na kto-
rých sa budú počas celého dňa

striedať vystúpenia dychových hudieb, folklór-
nych súborov a skupín zo Slovenska, Čiech
a Poľska. Chýbať nebude tradičný sprievod mes-
tom, ktorý má medzi návštevníkmi Turzovky
veľkú obľubu. Aj takouto formou chce mesto
Turzovka osláviť blížiace sa jubileum a naďalej
uchovávať tradície, prilákať viac ľudí k folklóru
a priniesť kultúru bližšie k občanom.

Ešte v prvej polovici januára
rozvírili emócie a rozruch
medzi občanmi informácie
médií, ktoré zverejnili pripravo-
vaný postup Železničnej spo-
ločnosti Slovensko smerujúci
k minimalizácii spojov na vyše
30 regionálnych tratiach na
Slovensku. Na zozname „neeko-
nomických“ tratí sa ocitli aj tie
naše kysucké, Čadca – Makov
a Čadca – Skalité. Možno by sa
celú vec podarilo dostať „do šu-
plíka“, no vďaka rýchlemu sta-
novisku Mikroregiónu Horné
Kysuce sa uvedené informácie
a pripravovaný postup stali
témou dňa či lepšie povedané
dní a týždňov. Svoje k tomu po-
vedala aj premiérka, ktorá oča-
káva od ŽSS najprv serióznu
analýzu a návrh komplexného
postupu v ozdravovaní tohto
štátneho podniku. Verme, že
manažéri prídu s takými ná-
vrhmi, ktoré nebudú pre regio-
nálne trate likvidačné, veď
zrušiť niečo je veľmi jednodu-
ché, no všetci dobre vieme, že
ak sa zrušia vlaky na regionál-
nych tratiach neobnoví ich už

nikto. Všetkým je nám známy
niekoľko rokov pretrvávajúci
nepriaznivý ekonomický vývoj
v ŽSR resp. ŽSS, ktorý je bezo
sporu nevyhnutné riešiť, no
Mikroregión Horné Kysuce
a jeho združené obce so znepo-
kojením odsudzujú, že o takej
vážnej problematike, akou je
regionálna doprava – jej zmeny,
minimalizácia či dokonca ruše-
nie, sa dozvedajú z masmédií,
bez predchádzajúceho preroko-
vania so samosprávami, ktoré
zastupujú tisíce dotknutých
obyvateľov. Je neprijateľné pre
nás a našich občanov, aby sa
štát, železničná spoločnosť
a ostatné dotknuté kompe-
tentné inštitúcie zbavovali 
zodpovednosti za dopravnú ob-
služnosť územia, ktorú majú
voči jeho obyvateľom, a to spô-
sobom rušenia takých foriem
dopravy, ktoré sa uprednost-
ňujú v rozvinutých ekonomi-
kách a štátoch Európskej únie.
Absencia zodpovednej regionál-
nej dopravnej politiky a kon-
cepcie riešenia integrovaných
foriem dopravnej obslužnosti,

čoho príkladom sú aj mediali-
zované navrhované opatrenia,
prehĺbia rozdiely medzi regi-
ónmi, zvýraznia už aj tak vy-
puklé problémy s mobilitou
občanov pri ceste za prácou
alebo do školy a obmedzia cel-
kovú dostupnosť, rozvoj a ži-
votnú úroveň tohto regiónu. 

V uvedenom duchu preto
predstavitelia MHK napísali
otvorený list (viď www.tur-
zovka.sk) premiérke, ministrovi
dopravy a predsedovi ŽSK,
v ktorom ich vyzvali na pre-
hodnotenie všetkých stanovísk,
prínosov a rizík v prípade reali-
zácie navrhnutých jednostran-
ných opatrení. Očakávajú
zodpovedný dialóg pri hľadaní
východísk a riešení k danej pro-
blematike aj na úrovni miest-
nych samospráv, ktoré prvé
pocítia negatívne dopady even-
tuálnych nekoncepčných roz-
hodnutí. Mikroregión k
problematike regionálnej do-
pravy bude rokovať so všet-
kými dotknutými
organizáciami opäť v pondelok
14. februára.

V závere prvého mesiaca
tohto roka sa konalo na pôde
Mestského úradu v Turzovke
prvé spoločné rokovanie zá-
stupcov mesta, Obvodného
úradu pre cestnú dopravu
a pozemné komunikácie
v Čadci a zástupcov občanov,
aby spoločne prerokovali
niektoré zásadné problémy tý-
kajúce sa dopravnej obsluž-
nosti nášho mesta. Napriek
tomu, že doprava či parkova-
nie je jednou z priorít na riešenie aj v našom
meste, veľká časť diskusie sa zamerala na správ-
nosť, alebo skôr nesprávnosť kroku Žilinského sa-
mosprávneho kraja, vybudovať na časti úseku
cesty II/487 v katastri mesta Turzovka jednos-
mernú cyklistickú trasu.

Na skutočnosť, že pri zámere vymedziť časť
pôvodnej cesty pre cyklistov obišli kompetentní
samosprávu, ktorej sa táto zmena dotkla najviac,
sme reagovali už niekoľkokrát. Keď sa mesto
krátko pred uskutočnením zámeru dozvedelo
o vytvorení cyklistickej trasy, okamžite reagovalo
a hľadalo prostredníctvom dopravného projek-
tanta možnosť, ako naplniť ciele VÚC, ale zároveň
zachovať priestor pre vytvorenie odbočovacích
pruhov do mestských častí tak, aby bola zacho-
vaná jednak bezpečnosť, ako aj plynulosť cestnej
premávky. Skôr, ako na návrhy samosprávy zarea-
goval vlastník a správca cesty II. triedy, cyklis-
tická trasa „bola na svete“. Tento počin sa
okamžite stretol s nevôľou ľudí nakoľko sa po-
mery na ceste podstatne zhoršili. Cyklistickú
trasu začali využívať cyklisti v oboch smeroch,
korčuliari a neraz aj samotní vodiči. Keď predtým
poskytoval priestor od vyznačenej krajnice dosta-
tok miesta pre peších (v miestach kde nie je vy-

budovaný chodník) aj cyklis-
tov, po vyznačení cyklistickej
trasy sa táto stala „priširoká“
pre jedného a „priúzka“ pre
dvoch cyklistov (podotýkame,
že výlučne jednosmerne
Čadca – Makov!), avšak pri ná-
vrate opačným smerom sa pre
nich bezpečnosť ešte výraz-
nejšie zhoršila. Nemalé pro-
blémy nastali aj pre
vlastníkov domov, v husto za-
stavanej oblasti v m.č. Vyšný

Koniec, ktorí majú problém so zaradením sa do
premávky zo svojich dvorov, obdobne je to na kri-
žovatkách cesty II/487 s miestnymi komuniká-
ciami do mestských častí. K tomu sa pridružilo
ešte permanentné porušovanie predpisov t.j. ne-
dodržanie predpísanej rýchlosti na úseku cesty
II/487 v katastri mesta a sťažnosti sú „na svete“.
V celej spleti uvedených problémov vyznievajú
argumenty, že v zmysle platných noriem je cesta
dostatočne široká a plní funkciu obchvatu, naozaj
až príliš byrokraticky a farizejsky. Tento argu-
ment je síce pravdivý, ale len administratívne –
skutočnosť je taká, že obchvat bol postavený v 70-
tych rokoch, vyťaženosť cesty v tej dobe a v sú-
časnosti je neporovnateľná a nepočíta s ňou
žiadna norma, preto je potrebné hľadať také rie-
šenia, ktoré na jednej strane zachovajú plynulosť
cestnej premávky, ale na strane druhej budú ga-
rantovať bezpečnosť pre všetkých účastníkov
cestnej premávky. Veď zdravie je nad všetky pred-
pisy a odporúčacie normy!

Mesto Turzovka preto opakovane vyzve Žilin-
ský samosprávny kraj aj Správu ciest ŽSK, aby
spoločne našli vhodné východiská, s ktorými
budú spokojné všetky dotknuté strany, teda aj
naši občania.

Quo vadis?

Beskydské slávnosti
oslávia v tomto roku jubileum – 40. výročie svo-

jho trvania na folklórnej scéne Slovenska
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dobrodružný, fantasy
príbeh, legenda o daroch
smrti. Mládeži prístupný, 

slovenský dabing

Samosprávy budú nadmieru 
postihnuté dopadmi opatrení vlády

O hospodárskej kríze sa ho-
vorí už tretí rok. Postihla celú
ekonomiku naprieč jednotli-
vými sektormi, no jej makroe-
konomické dopady na verejné
zdroje štátov sa prejavujú
s určitým časovým oneskore-
ním. Vláda SR od januára t. r.
v rámci „ozdravných opatrení“
verejných financií pripravila
aj pre samosprávy miest a
obcí určitý balíček opatrení
v podobe schválenia viacerých
zákonov a legislatívnych no-
riem. V maximálnej snahe
o čo najskoršie zavedenie tý-
chto opatrení do praxe akosi
pozabudla na výpočet a kvan-
tifikáciu dopadov na rozpočty
a hospodárenie samospráv.
Novelizovaný bol zákon o dani
z príjmov, v ktorom došlo
k zavedeniu povinností obcí
zdaňovať viaceré príjmy v roz-
počte mesta. Jedná sa o príjmy
z prenajatých priestorov a za-

riadení, príjmy z predaja ma-
jetku, ktorými si obce a mestá
šetrili finančné zdroje najmä
na rozvojové projekty. Zdane-
ním týchto položiek dôjde
k zníženiu príjmov samospráv
o 19 %. K ďalšej úprave
ovplyvňujúcej hospodárenie v
samosprávach došlo i u dane
z pridanej hodnoty – navŕše-
ním síce „len o1%“ (z 19 na
20%), no v súčte za všetky
služby, ktoré mestá a obce pla-
tia napríklad za také činnosti
ako je prevádzka verejných
osvetlení, letná a zimná
údržba komunikácií, dodávky
tepla a TUV, likvidáciu komu-
nálneho odpadu a podobne,
prídu samosprávy o ďalšie de-
saťtisíce eur . V neposlednom
rade stagnuje nezamestnanosť
na pomerne vysokých percen-
tách, čo neustále znižuje vý-
nosy dane z príjmov, od
ktorých – tzv. podielových

daní priamo závisia hlavné
príjmy miest a obcí. Tie sa pre
tento rok odhadom približujú
úrovni rokov 2005 – 2006!!!.

Dopady hospodárskej krízy
aj prostredníctvom uvedených
opatrení vlády sú základným
problémom samosprávy
mesta v roku 2011. Už teraz je
však jasné, že ďalší rozvoj
nášho mesta bude výrazne li-
mitovaný ak nie úplne za-
brzdený. Návrh rozpočtu
mesta pre rok 2011 bol pripra-
vený na prerokovanie s no-
vými poslancami ešte
v starom roku, no na základe
opatrení prijatých vládou SR
musela samospráva mesta pri-
stúpiť k prepracovaniu návrhu
rozpočtu na rok 2011. Jednoz-
načne sa potvrdzuje, že samo-
správam v súčasnosti ostáva
v rukách „čierny Peter“, a štát
opäť čiastočne „zahojí svoje
rany“ aj na účet miest a obcí. 

Stretnutie k dopravným problémom
s jasným záverom – vybudovaný 

cyklopás je veľký omyl VÚC

trať Čadca – Makov



Rok 2010 je úspešne za
nami. Čo sa týka odpadového
hospodárstva mesta Turzovka
môžeme bilancovať uplynulý
rok  ako úspešný. Množstvo
komunálneho odpadu sa
v samej podstate znížilo, ak
nepočítame jeden negatívny
moment. Pri budovaní autobu-
sového nástupišťa TESCO –
KIK bola objavená nelegálna
skládka s objemom vyše 100
ton, ktorá bola uložená na
skládku ako komunálny
odpad. Toto množstvo bolo na-
koniec do štatistiky prirátané
k celkovému množstvu komu-
nálneho odpadu odvezeného
v rámci štandardných služieb
a zvozov, ale aj napriek tejto
skutočnosti množstvo komu-
nálneho odpadu za rok 2010
výrazne „nenarástlo“. Je to aj

vďaka zvýšenému počtu oby-
vateľov zapájajúcich sa do se-
parovania zložiek
komunálneho odpadu.

Obyvatelia rodinných
domov ukladali vyseparované
zložky komunálneho odpadu
do farebne odlíšených vriec
označených identifikačnou eti-
ketou s čiarovým kódom. Aby
samospráva predišla zbytoč-
ným nákladom na doseparova-
nie triedených zložiek
komunálneho odpadu, za-
viedla reflexné nálepky s oz-
namovacím textom, o tom, že
v tom či onom vreci a „vyse-
parovaných zložkách“ sa na-
chádza veľké množstvo
znečisteného odpadu, ktorý si
následne občania museli zlik-
vidovať ako komunálny odpad.
V rodinných domoch sa vy-

zbieralo 2,92 t papiera, 27,52 t
plastov, 84,36 t skla, 2,18 t že-
lezných a neželezných kovov
a 4,24 t tetrapakov, t.j. celkovo
121,23 t vyseparovaných ko-
modít. Pri bytových domoch
sa frekvencia vývozov polopo-
dzemných kontajnerov zvý-
šila, čo sa prikladá zvýšenému
objemu a skvalitneniu návy-
kov obyvateľov sídliska, ktorí
sa zapájajú do separovaného
zberu. Neustále však mesto
bojuje s veľkou anonymitou
a nesprávnym separovaním.
Napr. sa nestláčajú plastové
ani tetrapakové nádoby, ne-
trhajú ani neskladajú sa papie-
rové krabice atď. – takéto
„triedenie“ zaberá len priestor
pričom sa nevyužíva skutočný
objem kontajnera. Aj naďalej
sa v kontajneroch nachádza

veľké množstvo znečistených
komodít, ktoré sa musia zlik-
vidovať ako komunálny odpad,
a tým sa v konečnom dô-
sledku zvoz zbytočne predra-
žuje. Pri bytových domoch sa
vyzbieralo: 20,64 t papiera,
16,76 t plastov, 35,10 t skla, 1,
39 t tetrapakov, t.j. celkovo
73,89 t vyseparovaných komo-
dít.

V našom meste sa tak ako
každý rok, tak aj tento rok
konal zber nadobjemného od-
padu a elektroodpadu. V rámci
zberu elektroodpadu bolo vy-
zbieraných 18,94 t vyradených
elektrických a elektronických
zariadení, ďalej bolo zlikvido-
vaných 6,95 t opotrebovaných
pneumatík, 0,90 t batérií
a akumulátorov, 650 kg kovo-
vého odpadu a 75 m3 drev-

ného odpadu.
Samospráva mesta Tur-

zovka aj tento rok zorganizo-
vala okrem vývozov
komunálneho odpadu, separo-
vaného odpadu, nadobjem-
ných odpadov
a elektroodpadov aj rôzne iné
aktivity pre podporu separo-
vaného zberu, napr. „Výmenný
spôsob papiera“, kde sa nám
podarilo vyzbierať počas roka
17, 75 t papiera, „Týždeň akti-
vít za menej odpadov“, „Deň
Zeme – čisté mesto“, do kto-
rých sa zapojili občania mesta,
žiaci a študenti škôl a škol-
ských zariadení, tak ako i za-
mestnanci škôl a školských
zariadení i pracovníci samo-
správy. 

Všetky tieto čísla a aktivity
umožňujú mierne optimis-

tický pohľad na
vnímanie a ko-
nanie ľudí, no
vôbec sa s ním
netreba uspoko-
jovať. Samo-
správa mesta sa
aj v tomto roku
zameria na ďal-
šiu propagáciu
a informovanie
občanov
o správnych
spôsoboch ako
sa zapájať do
likvidácie odpa-
dov, ako separo-
vať a aký prínos
to pre mesto aj
ich samotných
bude mať. Na-
ďalej sa bude
prostredníc-
tvom škôl
a školských za-
riadení venovať
výchove mladej
generácie, ktorá

má predpoklady zmeniť svoje
myslenie a prístup k naklada-
niu s komunálnym odpadom,
čím v konečnom dôsledku pri-
speje k skvalitneniu životného
prostredia v meste.

Odpady a čo s nimi!? 
Bilancia minulého roku
s miernym optimizmom...

Sčítanie obyvateľov, domov, a bytov je celo-
štátne štatistické zisťovanie, ktoré sa v Sloven-
skej republike vykonáva pravidelne raz za 10
rokov. Povinnosť vyplýva zo zákona č. 263/2008
Z.z. o sčítaní obyvateľov, domov a bytov.

Tohtoročné sčítanie je špecifické tým, že
prvý raz v histórii sa uskutoční v tom istom
roku vo všetkých členských štátoch Európskej
únie. Na Slovensku to bude od 13. mája do 6.
júna 2011 a rozhodujúcim okamihom sčítania
bude polnoc z 20. – 21.   mája. 

Občania si budú môcť zvoliť formu, ktorá im
je bližšia – vypĺňanie papierových listín alebo
elektronický spôsob. Elektronické vypĺňanie
bude možné prostredníctvom špeciálnej inter-
netovej stránky www.scitanie2011, ktorú Šta-
tistický úrad SR zriadi na tento účel. Sčítacie
formuláre do domácnosti  prinesú sčítací komi-
sári. Budú plniť jednu z najdôležitejších úloh
sčítania. Sčítacieho komisára po jeho predchá-
dzajúcom súhlase vymenuje primátor mesta.
Sčítací komisári navštívia všetky domácnosti,
preukáže sa osobitným poverením, rozdajú sčí-

tacie tlačivá: A – Údaje o obyvateľovi (pre kaž-
dého člena domácnosti), B – Údaje o byte (vy-
plní jedna osoba za celú bytovú domácnosť, C –
Údaje o dome (vyplní vlastník, správca domu
za každý dom) a poučia obyvateľov o spôsobe
ich vyplnenia. Komisár môže pomôcť vyplniť
sčítacie tlačivá osobám, ktoré o to požiadajú.
Po rozhodujúcom okamihu sčítania komisári
zozbierajú vyplnené tlačivá, skontroluje ich
a odovzdajú mestu na ďalšiu sumarizáciu.
Jeden sčítací komisár zabezpečí priemerne sčí-
tanie 350 – 400 obyvateľov. Pri sčítaní záleží na
spolupráci s každým obyvateľom, zásadnou
úlohou preto je, aby príležitosť sčítať sa využili
všetci obyvatelia bez rozdielu. Mesto Turzovka
sa aktívne pripravuje na sčítanie obyvateľov,
bytov a domov, jeho zástupcovia sa zúčastnili
školenia na Krajskom štatistickom úrade v Ži-
line k tvorbe sčítacích obvodov a základných sí-
delných jednotiek, samospráva je povinná
zriadiť mestskú komisiu pre sčítanie a ďalej
bude postupovať podľa harmonogramu pre sčí-
tanie vypracovaného Ministerstvom vnútra SR.

V máji nás čaká 
sčítanie obyvateľov,

domov a bytov...

Dôvod stretnutia v meste Turzovka je úplne pragma-
tický – členovia komisie, prijali pozvanie primátora M.
Rejdu, ktorý je niekoľkoročným členom tejto komisie, kde
zastupuje nielen mesto, ale aj Mikroregión Horné Kysuce
a Euroregión Beskydy. Medzi hlavné smery práce Slo-
vensko–českej medzivládnej komisie pre cezhraničnú spo-
luprácu, ktorej členmi sú napríklad vrcholoví predstavitelia
ministerstva vnútra, ministerstva pro místni rozvoj, minis-
terstva zahraničných vecí, samosprávnych krajov, eurore-
giónov, mikroregiónov, nositeľov aktivít tzv. tretieho
sektora a mnoho ďalších významných predstaviteľov, patrí
regionálny rozvoj prihraničných oblastí, hraničné priec-
hody, doprava a rozvoj dopravnej a technickej infraštruk-
túry, hospodárska spolupráca, pôdohospodárstvo a rozvoj
vidieka, prevencia proti katastrofám, haváriám a živelným
pohromám, práca a sociálna politika, vzdelávanie a kultúra,
ochrana zdravia a zdravotná starostlivosť a životné prostre-
die. Zasadaním medzivládnej komisie na Kysuciach chce sa-
mospráva mesta zviditeľniť náš región a jeho prednosti,
a upozorniť aj na také oblasti, ku ktorým by mala v blízkej
budúcnosti smerovať spoločná rozvojová cezhraničná stra-
tégia. V Turzovke sa bude okrem iného rokovať napr. pro-
blematike riešenia transeurópskych dopravných sietí
s dopadom na česko-slovenské pohraničie, čerpaní pro-
striedkov z Operačného programu cezhraničnej spolupráce
SR – ČR 2007 – 2013 a Fondu mikroprojektov, o aktuálnej
situácii v príprave „Dohody medzi vládou SR a vládou ČR
o užívaní časti štátneho územia SR“ v súvislosti s investič-
nou akciou „Predĺženie splavnosti vodnej cesty Otrokovice–
Rohatec“ a ďalších problematikách.

Turzovka bude hostiteľom
13. zasadnutia Slovensko-

českej medzivládnej komisie 
Vitaj dieťa:

Vanesa Zajacová
Kristína Marcová
Šimon Kapusniak
Adam Procházka
Želáme veľa šťastia!

Manželstvo uzatvorili:
Marian Hesko –Mária Jankovičová
Róbert Ježík –Renáta Menkynová

Všetko najlepšie!

Jubilanti:
Štefánia Brezinová, 60 rokov
Terézia Bytčanková, 60 rokov
Anna Dorociaková, 60 rokov

Anna Krišicová, 60 rokov
Božena Rapušáková, 60 rokov
Anna Stoláriková, 60 rokov
Eva Škorvagová, 60 rokov

Stanislava Žideková, 60 rokov 
Ján Furdan, 60 rokov

Anton Závodník, 60 rokov
Štefan Turčák, 70 rokov 
Pavol Zajac, 70 rokov

Johana Cyprichová, 80 rokov
Johana Holáková, 80 rokov

Jozefa Korená, 80 rokov
Anna Mičudová, 80 rokov

František Chrobák, 80 rokov
Viktor Šutárik, 80 rokov

Ján Blažek, 85 rokov
Srdečne blahoželáme!

Navždy nás opustili:
Milan Matejík, 31 rokov

Anna Daneková, 48 rokov
Jozefína Barčáková, 89 rokov
Mária Blažeková, 60 rokov

Jozefína Hrtánková, 92 rokov 
František Zahatlan, 43 rokov

Ján Kanda, 95 rokov
Irena Hrošová, 75 rokov

Odpočívajte v pokoji!

Spoločenská 
kronika

JANUÁR 2011

Samospráva zisťuje 
názory občanov

dotazníkom

Prvé riadne tohtoročné zasadnutie Mest-
ského zastupiteľstva by sa malo konať na
prelome mesiacov február a marec. Program
bude pomerne obsiahly, veď sa de facto
jedná o prvé pracovné zasadnutie poslanec-
kého zboru v novom funkčnom období. 

Poslanci sa okrem iného budú zaoberať
vytvorením pracovných komisií MsZ a Vý-
borov MČ a voľbou ich predsedov a členov,
správou o činnosti IVP za rok 2010, stavom
bezpečnosti mesta a verejnom poriadku
v meste (Polícia SR) a návrh VZN č.1/2011
o Mestskej polícii Turzovka.

Z ekonomických vecí bude nasledovať
novelizácie č.1/2011 VZN o určení výšky
dotácie na prevádzku a mzdy v školách a šk.

zariadeniach v Turzovke a návrh rozpočtu
Mesta Turzovka na r. 2011a rozpočtov prí-
spevkových a rozpočtových organizácií
(MPS, KaSS, školy a šk. zariadenia).

Poslanci by sa mali venovať aj kontrolnej
činnosti – prerokujú správu o činnosti hlav-
ného kontrolóra mesta za rok 2010, správy
HK o výsledkoch vykonaných kontrol za
uplynulé mesiace a návrh plánu kontrolnej
činnosti hlavného kontrolóra mesta na 1.
polrok 2011.V neposlednom rade by mali
vyhlásiť podmienky a termíny na podávania
návrhov na ocenenia mesta pre rok 2011
a prerokovať projektový zámer Spolku pria-
teľov Turzovky na zriadenie Mestského
múzea

Vyberáme z programu najbližšieho 
zasadnutia Mestského zastupiteľstva

Samospráva mesta, podobne ako na začiatku uplynulého
volebného obdobia, pripravila pre občanov dotazník, pomo-
cou ktorého chce získať informácie a konkrétne návrhy na
zlepšenie kvality života v meste v aktuálnom funkčnom ob-
dobí. Dotazník bol distribuovaný viac-menej do všetkých
domácností ešte v druhej polovici januára, a pre tých, ku
ktorým sa nedostal, je tiež k dispozícii v Klientskom centre
MsÚ, Medzinárodnom informačnom centre, Mestskej kniž-
nici a na oficiálnych internetových stránkach mesta. Vyplne-
nie dotazníka je dobrovoľné a anonymné, občania tu majú
možnosť nielen odpovedať na predtlačené otázky, ale aj vy-
jadriť vlastné názory na rôzne oblasti fungovania samo-
správy. Čím viac dotazníkov sa vráti na MsÚ, tým budú
odpovede občanov objektívnejšie. Ostatné návrhy budú tak-
tiež vyhodnotené a ich analýzu samospráva zohľadní  v bu-
dúcom rozvoji mesta v najbližších rokoch ako aj pri
zostavovaní rôznych stredno či dlhodobo plánovacích doku-
mentoch. 

Aj takéto nepekné skládky sa 
nachádzajú v našom meste...
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